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శ ృంగారవాగిదె సిరిరృంగన మృంచ 

 

1. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi, page No. 530. 

2. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 2, Adhyatma Darshana edited by 

Prof. S.K. Ramachandra Rao, page No. 113. 

3. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 1, Pooja Tatva, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page No. 18. 

4. Note: The lyrics given without highlights are as per Ref. 1.  The wordings in 

Ref. 3 are slightly different and hence they are given separately in yellow 

highlights.  The wordings in Ref. 2 are same as in Ref. 1.   

5. Note: Singer has followed the lyrics as in Ref. 1.   

 

రాగం: శంకరాభరణం             తాళం: త్రివిడి  

 

శ ంగారవాగిదె సిరిరంగన మంచ  

అంగనె రుక్మి ణియరసనా మంచ      || ప || 

 

బడిగ ముట్టద మంచ, మడువినొళిహ మంచ  

మ డన తోళలి నెలెసిహ మంచ  

హెడెయుళళ  హొస మంచ, పొడవి హొిహి మంచ  

కడలశయన  ీ రరంగన మంచ      || 1 || 

 

కణ్ణు మూగిన మంచ, బెన్ను  బాగిద మంచ  

హుణిుమెయ చంత్రదన అడడగట్టటవ మంచ  

బణు బిళుపిన మంచ, హొన్ను  కాదిహ మంచ  

చెన్ను గ పరీక్షితన త్రాణవ కండ మంచ      || 2 || 

 

కాలిలలదోడువ మంచ, గాళి న్నంగువ మంచ  

నాలగెయెరడుళళ  విషద మంచ  
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ఏళు హెడెయ మంచ, మూలోకదొడెయన మంచ  

కాళగదలి క్మరీటియ ముకుట్ కండ మంచ      || 3 || 

 

హకి్మ గె హగెయాద మంచ, రొకి  ముట్చ ద మంచ  

రకి సరెదెదలలణన మంచ  

సొకుి  పిడిద మంచ, ఫకి నె పోగువ మంచ  

లకిు మి రమణ  ీ రహరియ మంచ      || 4 || 

 

అంకుడంక్మన మంచ, అకలంక మహిమ మంచ  

సంకరుషణనెంబ సుఖద మంచ  

శంకరన కరళిగె పదకవాగిహ మంచ  

వంకట్ పురందర విఠ్ ఠల రాయన మంచ      || 5 || 

 

 

Classification: Keerthane 

Ankita: purandara vittala 

Location: NA 

Category: pooja tatva, Krishna Stuti 

Sub-Category: ranga, mancha, Lakshmi, shiva, shesha, Vishnu, Krishna, bangara, 

Chandra, kannu, moogu, parikshita, prana, nalige, visha, loka, pakshi, asura, garuda, 

amruta   

Pravachana: NA 

Explanation: NA  

 


